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8-a Jaro 


No 1 


VERSCHIJNT MAANDELIJKS 


Julio 1936 


Flandra Esperantisto 



Oficiala Organo de Flandra Ligo Esperantista 

Aperas ĉiumonate 


Ĉefredaktoro: 

C. Schroeyers 
Transvaalstraat, I 0 
Berchem 
Antwerpen 



Administranto : 

Adolf De Keyzer 
van Humbeekstr., 3 
Brussel (West) 


Jara abonprezo: 20 frankoj. — Eksterlando: 5 belgoj 

Kun membreco al F.L.E.: 25 fr. 

Eksterlando: 6 belgoj 

Poŝtĉeko: 2321.50 de F.L.E. BrusseL 


Konstantaj kunlaborantoj: L. CALLOENS, G. DE- 
BROUWERE. L. v. d. POEL E. CORTVRIENDT. 
H. VAN DURME kaj aliaj. 


Atentu ! 

Grava Komuniko! 

IVotu bone ! 

Depost la 1 a. de Julio, S.ro Adolf De Keyzer ple- 
numas la oficojn de liga kasisto kaj revua admi- 
nistranto. 

A 

Ciujn pagojn por la ligo kaj la revuo pere de 
poŝtĉeko: 2321.50 de Flandra Ligo Esperantista 
Brussel. Okaze de monsendoj ne forgesu samtempe 
aldoni la necesajn klarigojn rilate la pagojn kune 
kun indikoj de nomo(j) kaj adreso(j). 

Adresŝangojn kaj ĉiujn plendojn rilate la nere- 
oulan ricevon de la revuo direktu estonte al A. 
De Keyzer, P. van Humbeekstraat 3 Brussel (West). 

Subtenu vian ligon kaj revuon pagante tuj vian 
kotizon kaj abonon! 


La Ligestraro. 



























8-a Jaro 


No 1 


VERSCHIJNT MAANDELIJKS 


Julio 1936 


Flandra Esperantisto 



Oficiala Organo de Flandra Ligo Esperantista 

Aperas ĉiumonate 

Ĉefredaktoro: t| Administranto : 

C, Schroeyers Adolf De Keyzer 

FransvaalstraaL 10 p V an Humbeekstr3 

Berchem Brussel (West) 

Antwerpen 

Jara abonprezo: 20 franko j. — Eksterlando; 5 belgoj 

Kun mcmbreco a I F.L.E.: 25 fr. 

Eksterlando: 6 belgoj 

Poŝtĉeko: 2 321,50 dc F.L.E. Brussel. 

Konstantaj kun laborantoj: L. CALLOENS. G. DE- 
BROUWERE. L. v. d. POEL E. CORTVRIENDT. 
H. VAN DURME kaj aliaj. 


Atentu ! 

Grava Komuniko! 

IVotu bone! 

Depost la 1 a. de Julioj S.ro Adolf De Keyzer pfe- 
numas la oficojn de liga kasisto kaj revua admi- 
nistranto. 

A 

Ciujn pagojn por ia ligo kaj la revuo pere de 
poŝtĉeko: 2321.50 de Flandra Ligo Esperantista 
Brussel. Okaze de monsendoj ne forgesu samtempe 
aldoni la necesajn klarigojn rilate la pagojn kune 
kun indikoj de nomo(j) kaj adreso(j). 

Adresŝangojn kaj ĉiujn plendojn rilate la nere- 
gulan ricevon de la revuo direktu estonte al A. 
De Kevzer, P. van Humbeekstraat 3 Brussel ( West). 

Subtenu vian ligon kaj revuon pagante tuj vian 
kotizon kaj abonon! 


La Ligestraro. 

















Esperanto in de Praktifk. 

BRAZILIE 

, £ et Braziliaansch postwezen gaf een reeks zegels in hel licht met tekst in 

t Portugeesch en Esperanto. Het geillustreerd briefpapter wellte in alle hoofd- 

postkantoren verkrijgbaar is. draagt voortaan den verklarendcn teksl in 't Es 
peranto. 

AUe officieele radio-tnededeelingcn zullen voortaan ook m het Esperanto 
worden uitgezonden. 

DUITSCHLAND 

Het vcrtaond der Ouitsche fotografen orgamseeri een tentoons tcllin g te 
Frankfurt a M ln de Esperanto-afdeeling werd een inlichtingsdienst voor vreem- 
delingen-Esperamtisten ingericht, 

ENGELAND 

ProfTIessen werden gegeven voor 15.000 leerlingen en 500 onderwijzc r■* van 

101 scholen en onderwijsinrichtingen. Meer dan 6.000 leerboeken werden 
verspreid. 

FRANKRIJK 

Door de stadshcsturen van Perpignan, Thiers, Houilles en Lievin werd be* 
sloten een straat of laan in elk dezer steden den naam van Dr Zamenliof te 
schenken. 

Uit de verslagen voor het jaar '*35 der handelskamer van Parijn blijkt, 
dat Lsperanto de mce?t gebruikte taal was voor de internationale briefwisse* 
ling. Het sekretariaat gebruikte Esperanto voor haar betrekkingen met 27 lan* 
d en, 

JAPAN 

De Nationale Maatschappij der Staats9poorwegcn gaf ern nieuw, njk gnl 
lustreerd prospectus, ten behoeve der toeristen, in het licht, 

OOSTENRUK 

De groote uitgevfjrsfi r ma « Carinthia r> te* Klagenfu rt. gebruikt Esperanto 
voor haar mternationale betrekkingen f Het hooger personeel spreckl E peranio. 

TSJECHO-SLOWAKIJE 

Het radiostation van Brno welke ruim van Esperanto gehritik maakt voor 
haar uitzendingen, ontving, in 1933, 4125 brieven van Esperantisten uit 51 
landen. 

NOORWEGEN 

Het zcndstation te Oslo gebruikt voortaan, benevens Engebch. f ransch t*n 
Diiitscli* ook Esperanto voor haar toeristiscĥe propaganda 

NEDERLAND 

Het » Utrechtsch Nieuwsblad » hehelst voortaari een Lsperanto-rubriek 
In 1935 verschenen 2.300 mededeelingen cn artikels over Lspcranto in 
152 bladen. Voor het oogenblik publiceeren 16 dagbladen, 12 wcekbladen 
en 5 maandbladen een Esperanto-rubriek. 

De « Algemeene Nederlandsche Vercemging voor Vreemdelingenverkeer 
heeft een prachtige, in het Enperanto gestelde brochure van 24 bladz laten 
verschijnen. Tal van kunstfotos en een kaart van Ned^rland verluchten deze 
ultgaaf. Zij is kostrloos verkrijgbaar bij: u Aenerala Niderlanda Fremdulirafika 
Unuĵĝo w * Lange Voorhout, 102, Dcn Haag, 

Hct Bulletijn der Vrienden van Sovjet-Rusland, dat in Nederland wordt uit- 
gegeven, bevat oofe een Esperanto-hoekje. 




2 









































Kion celas ni ? 

Ni, t.e. la Flandra Ligo. 

La tvlr» dr la Klĉnulra Ligo unue estas esperantigi FJandrujon. 

Pro tio la Flandra Ligo devas esti forta. 

Forta lipo bezonas : 

1. Estraron, kiu scias kion ĝ: volas ; konas la irotari vojon, kaj 
fernie uzas Ĉiujn necesajn rimedojn ]tor atineri siajn celojn. 

2. Fortajn sekciojn. — Ne uur grupoj, j>1 i nialjili nicnistaraiilaj, 
sed sckeioj, l. e. jiartoj de ia Ligo, sur kiuj la estraro en ĉiu nka/.n 
povas sin bazi. 

3. Kntuziasrnajn kaj labnrernajn rejjrezeitlaiifojn en tinj lokoj kie 
sekeio jani ne ekzistas. 

i, Viglan kunlaborori inter la estraro kaj la sekcioj, kaj inter la 
estraro kaj la reprezentantoj. 

5. FinaiiCOjn. — Por efike labori ni bezonas monon; ne nur la ligo, 
sed ankaŭ la sekcioj. 

Kiamaniere I 't povos kunlabori. 

\’i, t. e. la membroj, la reprezentantoj, la sekcioj. 

(jiti tnrmhro rin seiu inembro ; t. e. kumnetaiita parto de la sekcio; 
I. e. parfo kiu liavas .■'perialajn devojn rilate al la sekcin. S<> |j ne 

plenimias siajn devojn, li malebligas, aŭ malpliviglas la sekcian kaj 
la ligan laboron. La devoj de l< ekciaj rnembroj estas : sin jter- 
fektigi ; aktive knnvivi en la sekcia laboro ; senhalte propagandi, 
jirecipe laŭ la indikoj de la liga kaj sekcia estraroj. 

f.a rrprrzt‘ntanlo) j>er tiu vorto ni indikas la personojn kiuj 
vnlas rejin*zenti la lieun en lokoj kie sekcio jam m* ukzistas ; — 
ilia ĉefa devo estas kiel eble piej baldaŭ slarigi kaj vivteni sekcion. 
— Neniam ili devas opinii ke la cirkonstancoj estas malfavoraj. 

('ian helpon ili trovos ĉe la estraro. 

fiii sekctoj. La celo de la sekcio estas diskonigi Ksfn-ranton c * n la 
loka regiono. Pro tio ĝi ankaŭ bezon,as viglan estraron ; multajn 

fervoraj n aiiojii : finaneojn kaj la \n|on atinei imi. Scd jdc*j neresa 

por ia fcenerala sukcesoestas la intirna kunlaboro inter ligestraro kaj 
sekcio. 

Por plifortigi la bazon de la sekcioj kaj plifirmjgi la kunlaborou 
inter ligo kaj sekcio, la lig(*straro jam prenis kelkajn decidojn, kaj 
ankau jircnos ĉinjn aliajn neeesajn de.cidojn. Pujlkto po$f pnnktu 
1 1 i cirkulero diskonigog al la sekcioj Ia novajn aranĝojn. Sed. 
se la sekcioj ne pristudas k<*ij nplikes nitijn proponojn, ne respondfls 
al niaj demandoj , la eslrarlaliont t -tu' kaj resbts \ana. Kvankam 
diversaj entu/iasmuloj jam multe laboris en diversaj lokoj, reznf- 
toj preskaŬ ne estas, precipe ĉar ni rmr dise laboris. 

Tial, sokcioj, unuigu vin, uniiiirn viajn klopodojn, en kaj per la 
ligestraro. Nnr per la intima kmdaboro de ĉiuj 't-kcioj grandskala 
laboro kaj i*T;mdsknlfi projinirando estas eblaj. Sen tin kunlaboro 

neniam ni atingos nian celion : E8PERANTIGJ FLANDKUJON. 

LA PREZIDANTO. 




































































$.&ver Espemnto 

liiiini honderd jaar geleden werd in de kamer van voUksvertegen- 
wourdigers, in ons land, een wetsvoorstel neergelegd tot het aanleg- 
gen van een eerste spoorlijn. Groot was de tegenstand : honderde 


sn • khricven en protosim \wrden ingediend, gan.sdi iu t ]and stond 
iii rep eu roor cn in de kamers zel f werd vinnig gestreden dooi 
v66r- en tegenstanders. Kwaad en onbeil \verdcn voorspeld, het was 
voor velen alsof het rijden van den eersten trein het einde der we- 
rcM zou inlniden. 'I Is sleehtŝ dank zij le kraehtdafliirheid van en- 
kelen dat het ontwerp werd aanvaard en uitgevoerd. — Bn nn ? 


Gansch de wereldoppervlakh is loorsneden door spoorlijnen. Wij 
maken allen rnim gebruik van het treinverkeer <Juizenden zelfs 
dagelijks — en zou hct ekonomisch leven di<* reusachtige ontwik-* 
keling hehhen gekend zonder het spoorvcrkeer ? 

Voor ons, menschen van dit «uj^enhlik, is het nnt, d<* waard** < ; 
de noo<lzakelijkheii! van de spoorwegen zoo klaarblijkelijk, zoo 
onhetwistbaar dat \ve ons onmogelijk de mentaliteit kunneu inden- 
ken dor menschen die, ruim honderd jaar geletJeri, <lie nieu\vi.irhei«l 
bestnden. A1 lum opwerpingen en voorzeggingen ver\\«*kken hij 
ons slechts een medolijdend schouderophalen . \\'ij kuiiiu*ii ui<*t. b< 
grijpen dat de menschen op dit punt eens zoo kortzichtig zijn ge- 
weest. 


Zoo is ’t gegaan met vele nieuwigheden, zoc» eaat lit*l, en zal 
het ook gaan met Esperanto. Eens werden alle mogelijke opwer- 
pirigen gemaakt om de ondoelmatigheid, de nutteloosheid en de 
orimogelijkheid van een interiiationale taal aan te tounen. feiten 
hel>ben echter de twijfelaars in ’t ongelijk gesteld. Door anderon 
— zougezegd overtuigd van de noodzakelijkheid eener internationale 
taal — werd beweerd dat Esperanto niet de gewenschte oplossing 
bracht. Ook hier l>ewezen de feiten het tegenovergestelde. 


Maar donk niet dat clkoon zir-h haasfen zal om deze zoo riuttige 
en i’ ■ • tzakelijke taal aan te leereu. Bijna ieder, in privaat gesprek 
zal onmiddellijk toegeven dat Esperanto buitefiv<*\V‘»n.* diensten zal 
be\vijzen aan de gansche wereld ; maar onmiddellijk daarna zal 
hij trachten de noodige voorwendsels te vinden om zich aan de lo- 
gische consequenties van zijn besluiten te onttrekken. De komernlo 
generaties zullen met begrijpelijke verwondering kunheri vaststellen 
dat wij, even kortzichtig handelden ten overstaan van Esperanto, 
als onze voorouders dit deden ten overstaan van het spoonrerkeer. 
Voor hen zal het gebruik eener ln(< rn;dionale taal zoo vanzelfsjire- 
kend schijnen dat ze niet meer in■rrrijpen zullen, tioe het mogelijk 
\vfis dat er eens menschen zijn v t —^ ^ 
wilden regelen buiten de hulp eener internationale taal. 

Eens bebben we gedacht dat Esperanto op hot punt stond zijn 
uiteiridelijke ovenviuning te l>ehalen — ’t was in 1922. De Volken* 
bond had’zich de zaak aangelrokken. — Waar zou een internationale 
tanl betr-r op haar plaats zijn dan in een Volkenbond ! — Een corri- 
missie \verd benocmd met opdracht de kwestie der internationale 
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taal te bestudeereri en verslag uit te t-ivi .••n ovcr haar loenmalige 
verspreiding over de werehl. 

J)« sludie lieeft maanden geduurd en loen, in September l'.t22 de 
besluiten werden openbaar gerinuikt, waren deze, zelf- voor d< 
meest optimistisehe Ksperantisten een blijde veropenbaring. De uit- 
slag vari deze studie werd gedrukl en in verscheidene talen uitgege* 
ven. — Maar hiertnj hteef lu*t ; wat logisch op deze besluiten had 
moeten volgen, bleef uit. 

\W zijii nu thhb. Nu” is Ksperanfo niet alventeen nver de tiausclii 
wereld verspreid, a]|)oewel voor Esperaido een groote vooruitgang 
valt te tioeken in de Iaatste jaren. Onderzoeken we den opgang 
der Esperantobeweging in de verschillende landen, dari stellen we 
vast dat de bewriring niel reuzenschreden vooruitgaat in die tamlen 
waar de offinei-le besturen en de leidende persoonlijkhedi n de be- 
weging steunen of er aktief deel aannemen : noemen we Oostenrijk, 
Tschec Slmvakijc, 1‘olen, Nederlandj Frartkrijk, ZW6den \vaar door 
minisb-rs, VOlksverti himi vvoordiimrs. biirvenieesterSj biSSChoppen, 
uni\a*isdeils})rufes>iin-ii. e. a. n n lmatig in Ksperanfo voordrachten 
worden gchoudeh voor de radio, de Esperantobeweging wordt geleid 
of op bijzondere wiize ve-tennii. In Oostenrijk zal dil jaar ltet in- 
temafiunaal Esjteranto-komrres plaats hebheu, dit op uitnoodiging 
(Iit * >n-t6nri|ksrhc reveering. In Nfderlaml \verd, dour toedueii van 
rlen Ileer Hur^emeesler van Aruliem — zelf een ijverig Esperantist 
— een internatTnmud lasperantomstitmit opgericht. In Frankrijk 
bestaal er in hel parleim id een gTOepeering die voor doel heeft Es- 
ja ranlo in dr offieieele middens in te voeren. Hij die groepetuuriL: 
zijn meer dan 70 kamerleden aangesloten. 

\Vaar zijn in ons bind de ministers, v(j|ksverlegenwoordigers, bur- 
gemeesters, en andere officieele personen die daadvverkend de Fs- 
pei aiilobeweging steunen ? Er zijn er geen ! En daar hebben wij 
zelfj Esperantisten, voor een groot deel scfauld aan. Willen we de 
Esperaidobeweging in ons land doen bloeien, dan moeten \ve trach- 
ten de leidcnde persrjunlijkheden voor ons ideaal te winnen. 

H. RAINSON. 


Sur la sojlo de nova jaro 

F.n la momento kiarn nia ligo eniras sian okan jaron, returna 
rigardo povas esti lerniga. La jus pasinta jaro, krorn kelkaj rimar 
kindaj forloslroeoj de izolitloj, i k. la klo|toiloj de nia jirezidanto 
estas speciale citipdaj. sitnilas al la ses anlafiaj. liu estas : ni paŝa«lis 
sarrdoke. rii ne sukcesis plifortigi nian ligon. Ni povus konsotiĝi per 
la konstato, ke nia ligo, ankaŭ ne malfortiĝis, sed tia sjiiritostato 
eslus danĝera, ĝi montrus inklinon al ineriiĝo. 

Kiam antaŭ kelkaj rnunatoj, en ligkunveno, aŭdiĝis kritikoj, 
multaj ĉeestantoj protestis. Sed iliaj protesloj pli koinvrni- la iorn 
akran cuvortigon «le la riproĉoj, <>1 la riproĉojn mern. Ciu j sem*seepfe 
konsciis }>ri la miiltaj mankoj ekzistantij en la ligaj organizajoj 

Unuflanke ni povas konstati, ke la •vspundecaj postenoj en nia 
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ligo peze premas la ŝullrojn de kelkaj akfivuloj, ne irovante helponj 

I H, ~^ l'li ifia Jjdi ffiiijni n /.i_iii jmi la amar-iŭantfi lahoro 

Alifianke regas bedaŭriiKia spiritostato ĉe la anaro. Estas fakto, 
ke la gran<I ■ i j■ Ii 11111 1fo imr inlvrtv-i-as jiri )a kniii;i - r>n| c ir ia< «rejzas 

la ĝojo de Flandra Kermes’ ». Pri 1« stato de la Ugo, la instituto 
aŭ la revuo, ili ne okupiĝas. 

Plej tipa estas la kazo pri la organizado dt* la paroladoj dt* s-ano 
H. Thien. Tri sinsekvajn invitojn la liga sekretario tiurilate sendis 
al la sekcioj kaj propagandistoj. Malmultege estis tiuj, kiuj tuj 
post ricevo de la iiima virkulero ekzamenis la eblecon organizi paro* 
ladon. Kvazau dormemulo, kin finfine decidis ellitiĝj ĉar por la 

tria fojo li jam aŭdis la sonoradon de la vekhorloĝo, ili lastmomente 
ekagis. 

La fakto, ke nia ligo jam ekzistas sep jarojn kaj ke nia i*evuo 
dume regule aperis ĉiumonate, tamen prmas la vivehlecon de nia 
organizaĵo en Flandrujo. 

Bona organizo, racia kaj orda lahoro flanke de la ligestraro, estas 
la necesegaj ecoj sen kiuj la Flandra Esperanto-movado eteme vege- 
tos. ShI snrne necesa estas vivla kai idealema spjrito. en la sekcioj 
kaj ĉe la izoluloj. 

La dumkongresa estrarkunveno fumle prislmlis la nunan staton 
de nia movadn kaj, post kmdato de la mankoj, trafis gr uajn deci- 
dojn. Oi fiksis la reciprokajn devojn de la ligo kaj la sekrioj, funde 

ruinl il' is la ligan rnastnmiadini, di-ndis fiiianrajn ŝan.Lmjn kaj iri 

terkonsentis pri nova labormetodo pur la estonto. Kelkajn el tiuj 
decidoj oni povos taksi iom drastajj sed liajn moesigas la sanstato 
de nia organizaĵo. 

Sc ĉiuj honvole akceptas siajn reciprokajn devojn kaj lahoras (-n 
la nova senco, ni ne staras sur la sojlo de nova jaro sed sur la sojlo 
de nova, csporplena epoko por nia rnovado en Flaitdrujo. 

E, C. 

Vic-prezidanto. 


Flandra Ligo Esperantista 


GRAVA INFORMO AL LA MKMIIROJ 


En la dumkongresaj kunvenoj estas ajnohita la propono por fi- 
nanca rcorgnnizo de ]a Ligo, kiun pre2Cntis la vic-prezida 11 1o Cort- 
vri»-mlt dum la Ii'_ r kunvcno en Gerd, la 5-au de \prilo (vidu hult©- 
non n® ii, Majo 1036). 

La nova aranĝo modifas la rilatojn inler la Ligo kaj la sekcioj 
kaj la estraro juĝis necesa informi la grupojn per speciala cirkulero 
pri la nova labormaniero. 

La teksto de art. 6 de la statutoj koncernante la aliĝon de grupoj 
estas reviziita kaj denove estos aplikata la paragrafo pri la deviga 
aliĝo de ĉiuj grupanoj al la ligo. Grupoj alieintaj kiel liga sekeio 
pagos poranan kotizon de 5 frankoj. 

Pof iĝi sekcio de FLEj lokaj unuiĝoĵ de esperantistoj, havnntaj 
minimume 5 anoj. devas skribe peti sian akcepton. Ankaii necesas 
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ke lft sokcioj akttve partoprenu al la asocia vivo ; lial, okaze de 
ligkunvono, ĉiu sekcio sendos delegtton au, en okazo de pravigebla 
malhelpo, komunikos sian opinion pri la tagoixlo. 

La rubriko pri la grupa vivo en F. Iv estos rezen ita al la sekcioj. 

Izolaj esperantistoj kiuj deziras fariĝi memtiro de la ligo, pagas 
kotizon de 5 frankoj. La abonprezo al F. E. restas 20 fr. 

La kotizoj do estas jene fiksitaj ; 
membro (sen la servo de la bulteno) : 5 fr. 
membro-abonanto : 25 fr, 
abonanto (sen membreco) : 20 fr. 

La estraro esperas ke ĉiuj izolaj abonantoj ankaŭ pagos la ligan 
kotizon. 

La enkaso de « Flandra Esperantisto » servos por la administraj 
elspezoj kaj eldonaj kostoj de la revuo, kies financa organizaĵo de 
nun funkcios memstare. 

li.-i liira enkaso servos por la administraj elspezoj kaj por propa- 
gandaj celoj. 

Fn lokoj kie ne ekzistas sekcio, la ligo povas havi reprezentanton, 
kiu rlevas esti membro-abonanto. 

La liganoj ricevos membrokarton ; tiu karto servos kiel enirraj- 
tiirilo por la liirkunvenoj. Lft voĉdonrajto estas rezervila al la estra- 
ranoj kaj al la sekciaj delegitoj. 

Koncerne al Flandra Esperanto-Instituto : provizori' ne plu oka- 
zos ekzamenoj, ĝis fondo de speciala ekzamena komitato kaj fik- 
sado de regularo. Ankati estos pristudata la ebleco por eldoni ler- 
nomaterialon. 

FLE nnn ekzistap sep jarojn kaj, se ni objektivc rigardas la fak- 
toju, ni devas konstati ke la atingitaj rezultatoj ne estas proporeiaj 
al la faritaj klopodnj. La estraro esjteras ke la nuna reorganizo 
kaj la ordigo de ĉiuj laborfortoj markos novan prriodun de progreso. 
La malnovaj mefodoj siri montris maltaŭgaj : la lastajn jarojri ni 
staenaeiis kaj stavuaeio siirnifas n*iron. Ni enkonduku • *r-L ka j 
solidaran laboron en niaj r&ngoj kaj la venko apartenos al ni, 

LA SEKRETARIO 


Hlia rondv«|aĝo en Flandrujo 

En ĉi-tin artikolo mi volas iom rakonti al la gelegantoj pri mia 
rondvojaĝit, kiun rni faris en via lando dum la monato Majo. Kiel 
multaj e| vi jam scias, mi estas profesoro laŭ la Cseb-motodo kaj 
instruis dum 7 monatoj en Francujo kaj tiam volis iom pli bone 
koni la nordan regionon de Francujo. Mi vizitis multajn urbojn 
tie kaj prelepis pri la sekign dr Zuidorz(*e. Post ta vizitado de 15 
urboj, mi plenumis mian promeson viziti ankaŭ Flandrujon. La 
Flandra Esperantista Idgo invitis min fari ankaŭ ĉe ili prelegojn pri 
la Zuiderzee, ĉu en Esperanto ĉu eri ' derlanda lingvo laŭ la pu- 
bliko, kiu vizitos la vesperon. 

Mia vojaĝo komeneiĝis en Kortrijk, kie mi havis la laskon trailuki 
la ĉinan pastron Kao, kiu faris parol idon pri Cinujo en Esperanto. 
Tiam la ĉefa laboro venis, la instruo de la grandnomhra publiko 
dum horeto pcre de la Cseh-metodo. 
























La dua loko, vizitita dc ini estis Ronse, kic okazis preie-o pri 
la sekigo en Nederlanda lingvo kaj provleciono. Tiu vespero estis 
la plej vizilita. Tie ia rezullo estis tit-l bona dar la gnipo faris 
bonegan propagandon kaj vendis antaŭe jarn la karlojn. 

Laŭ invito de izolulo en la malgrandega urU lo Vichte, mi iris 
tien kaj faris propagandparoladon en Nederianda lingvo kaj Cseh* 
lecionon. Tiu sinjoro nun povis formi kurson, kiu enhavas sufiĉe 
multe da lernantoj. 



Veume, kic ne ekzistas Esperanto crupo t&men vobs Itavi paroi- 
adon kaj la VVillemsfonds organizis ĝin por povi admiri la grandan 


laboron de Nederlandaj inĝenieroj. 

Nieuwpoort ankafi preferis havi necierlandliiicvan prelecon por 
povi inviti neespcrantistojn. Samc kiei en Vcnrne grandnornbra pu- 


bliko ĉeestis. 


Roeselare sekvis la ekzemplon dc Ronse kaj faris la dupariart 
vesperon, do prelegon kaj provlecionon. 


* 

















































La vojaĝo iris de fiu urbo al tre malgranda loko, la vilaĝo Aste* 
ne. La izula esperantisto Vanderlinden, volis iom pli bone inter* 
konatiĝ: kun la eksterlanda samideano kaj invilis min pasigi kel- 
kajn agrablajn tagojn en lia hejmo. Volonte mi akceptis kaj li uzis 
tiun okazon por tutsole aranĝi esperantistan vesperon en Deinze, Ia 
apuda urbetOj kie la internacia lingvo ankoraŭ estis unu el la neniam 
aŭflitaj aferoj. Bonegan rezulton donis la propa-nt Jpirulado kaj 
provleciono, ĉar kurso estas organizita. 

\ntwerpen tiam sekvis, kie la esperantistoj kunvenis por aŭskulti 
pri la sekigo de la Zuiderzee en esperanta iingvo. 

Brussel atendis min, unue por la esperantistoj de la diversaj klu- 
boj, kiuj kune aŭskultis kaj la po.dan tagon por la neesperantistoj. 
alvokitaj de Ia Plandra Turista Ligo (V. T. B.). 

l,»a |'ivU L-vujaĝo finiĝis en Mechelen, kio la grupo kaj la 
kiuii aranĝis paroladun pri Zuiderzee kaj Oseh-melodau lecionon. 

Mia vojaĝo postlasis al mi agrablan impreson kaj mi dankas la 

FJandr.ii' Kspcrantan lu.:nn. kiu ••bliui> aJ nn fari liun \Mj;iLnn. 
ITim* mi dovas danki la sekretarion I>ebrouwere t ĉe kiu rni pasigis 
multajn tagojn kaj tie mi povis vidi kiel multe li laboras por pli- 
forliLri la movadon en Flandrujo. Tiu rondiro intrrk*»nati l: is min 
kun multaj afablaj gesamideanoj k&j kompreneble, ke mi ne povos 
iioiin ĉiujn |>rr-( Miojn, kiuj agrabBgls &1 mi mian ivstadon rii 
Flandrujo. Certe mi ti&m forgesus kelkajn, ĉar mi renkontis tre 
multajn honajn homojn. I tankon mi esprimas al tiiij ĉiuj. 

Se n 11 devas rakonti pri kelkaj apartaj aferoj^ tiam mi volas diri, 
ke en Honsi' mi vidis lionan organizadon. Tie la prezidanto De 
Boes bone ar&nĝis la propauuindon. Multaj artikoloj aperis antaŭ 
kaj post la pamlndo m diversaj gazcloj, ! i inembmj faris ankaŭ 
sian laboron, vendante kartojn, tiel ke multaj personoj aĉetis kaj 
se ili ne veuis tamen pro tio ili sublenis la irrupon. Tiu organizita 
nnlanvendado estas tre boria. ear niultaj fiersonoj btzonas instjgon 
por povi foriri de la hejmo kaj viziti ion. Se ili aĉetas karton, tiam 
rmillaj pripensas : » .VIi doni& I& monon do ankaŭ mi VOlas havi 
ion por ĝi ». Pro tio la riombm de la ĉeestantoj tis pli grand i ol 
eri la aliaj urboj. Tio ŝajuas al mi ta ĉefa kaŭzn. ĉnr aliaj eirkonstam 
coj, kiel ekz. vetero, estis ofte la samaj. 

Fm Flandrujo estis diversaj grtipoj kiuj opiniis, ke la vespero 
ili ne povos esti aranĝata. Oenerah' la hoinoj estas tro pesimistaj 
ĉie -* oni volas, oni ofte sukcesas. Tion ja montris Vichte kaj I)ein- 
ze. En la unua urbo la organizinto estas S.ro Van den Bergbe. kiu 
loĝis tie nur dum kelkaj tacoj knj tamen kuraĝis fari la vespemn. 
Ke li suk- is pri tio vi povas legi en antafm numero, kurso eĉ funk- 
cias. En la dua loko S.m Vamlerlinden faris propagandon kaj fie 
la sukceso ankafl estas tre kontentiga. Tiuj faktoj niontras. ke en 
Flandrujo oni pnvos fari pli niulte ol diversaj persmioj opinias. 

Mi renkontis en ta grupoj divcrsaj tre laboremajn personnjn, kaj 
per la rondvojaĝo mi havas la impreson, ke la espermtnmovadn en 
Flandrujo en In venontai jaroj certe progresos. 

H. THIEN. 











L«i Flandra KunqreKO 

La, unua kongrcso, kiun mi vizitis, cstis la 7a. Flandra IsonifrGso 
en Gent kaj tuj mi volas diri, ke mi esla.s tfeege kontenta pri ĝi. 
Mi ni' volis foriri el Belgujo antaŭ ol ĉeesti la kungreson. Mi jam 
legis plendon en la Flandra gazeto pri la kongresoj, sed mia opinio 
estas, ke sen plezurajoj, kongreso ne estas ebla, ĉar ĉiu komprenas, 
ke oni ne pasigas tri festotagojn en parolata kongreso, oni fiam j-li 
bone povus voĵaĝi al alia loko. Oni venas |>or havi kclkajn agralilajn 
tagojn inter gesamideanpj, kiuj tuj estas niaj geamikoj. Lau tiu 
vidpunkto la kongreso sukcesis. 

Mi havas grandon estimon por la organizintoj <1e tiu kongreso, 
kiu okazis en urlio^ kie ne ekzistas grupo, kaj kie kelkaj izolaj gesa- 
mideanoj devis fari la tutan laboron. Vere admirinde. 

La festoj, la ekskursoj, la granda hankedo estis hone aranĝitaj 
kaj certe ĉiuj gesamideanoj estis kontentaj. Ciam gajeco regis kaj 
oni bone amuziĝis. 

Mi estas feliĉa, ke mia unua kongreso okazis en Flandrujo kaj 
mi dankas ta ireorLouiizintojn kaj ĉiujn ĉeestantojn pro la agrablaj 
tagoj, kiujn mi pasigis en la 7a. Flandra Kongreso. 

HENK THIEN. 


Post la kongreso 

Oficialaj fotografajoj de la Kongreso estas ankoraŭ haveblaj. 
Mendojn oni direktu al Fino J. Terryn, Raapslraat, tL-nt, pere 

de P. C. Konto 3309.23. 

A1 la antaŭpago oni aldonu la afrankon por alsendo. 


Poŝtkartformato.Fr. 2,— 

Formato 13x18.Fr. 8.— 

Formato 18x24.Fr. 11,— 

Aliĝis al la 7a. Flandra Kongreso * 

Flandroj . ih2 

Nederlandanoj.46 

Francoj . 5 

Angloi . 4 

Hindoj . 3 

Danoj (el Finlando). 2 

Germanoj .. 2 

Valonoj . 2 

Eutute 210 de 8 diversaj naciecoj. 


La Organiza Komitato elkore dankas la gepartoprenintojn kaj 
speciale la eksterlandanojn pro ilia multnomlira ĉeesto. 

Nj esperas k<* ĉiuj forlasis Gent kun agrablaj rememoroj, kaj ne 
diris al ĝi « adiaŭon », sed « ĝis re^vido ». 

Ciam esperantistoj estos bonvenaj. 

Gratulo 

\1 S.ro Lucien Houpe. estrarano de ia Ostenda Grupo Esperantista 
kiu edziĝis kun F.ino F. Geerolf <1 Bruĝo. la 5an de Majo, korege 
ni prezentas niajn gratulojn kaj bondezirojn. 






















Dumkonfjresaj travivaĵoj 

Saliaton vespero. Kn la «« Ra;i>l>krlder ». Diverskoloraj lumoj re- 
brilas en la okuloj de la gekongresanoj. Multaj konataj kaj multaj 
novaj vizaĝoj. Inter tiuj lastaj dll frafilinoj, Cseh-metode instrui- 
taj Esperantistinoj. La unu iom pli kuraĝa en la parolarto ol la alia. 
La plej kuraĝa malfermas la interparolon : 

— Cu vi konas paslron La Rrava, sinjoro ? 

— Jes» Li ĉeestis ĉitijn kongresojn de la Flandraj Ksperantistoj, 
>amr kiel mi. Cetere li konsistas el du partoj, nedisigeblaj. 

Ijh fraŭlinoj, samtempe, Ijiiŝoĵ malfermitaj. 

— ? ? 

— Jes. Unua parto : Li viro. Dua parto : « Lia Pipo ». 

Silento. La du fraidinoj, el la urbeto Dhekoj, serĉas alian temon 

por priparoli kun la sinjoro el Sinjorurbo. Subite : 

— Sinjom, kio estas la Esperanfo-vorlo [ior « boodschap » ? 

— Tre simple : # komisio ». Hkzemple vi povus diri : « Senpro* 
kraste mi devos fari komision... ĉu etan... ĉu egan ! ». 

Rnago : La unu ete ruĝiĝas ; la alia ege ridas. Konkludo : Ambaŭ 
komprenis. 

Intertempe la kongreso, dancas. La sinjoro invitas la « plej kura- 
ĝan • el la fraŭlinoj je tlanco. Dancante ŝi murmuras : 

— Sed sinjoro, antaŭ kelkaj momentoj vi jireteridis ke vi ne povas 
danci. 

— Tre verc* ! Mi nur marŝeladas laŭ la taklo de la muziko kaj 
apogas rnin al vi. 

Si : « Ravige ! Ciele ! ! ». 

Dimanĉon. Dum la festeno Ci daŭras jam duonhoron kaj la supo 
estas servota. 

Sinjoro, al Pastro Delmuelilo el la urbeto Liro : 

— Ni tuj preĝu, via Moŝto, oni jarn senĉeligas la ter|>omojn ! 

La ‘iinjoro : « La vino ŝajnas al mi Itongusta. Sed mi Ire ŝatus 
'« ii vian opinion, ĉar ofte mi aŬdis ke paslroj kaj inonalioj esla.- 
trc kompetentaj vinkonantoj ». 

Pttstro Ddmnelŭo : « Jes, liou mi ankaŭ uffe aŭdis 

La sinjoro, al sia retabla najbarino, (« hazarde » unu el la Dlieko- 
janinoj) : « Cu vi jam snertis la bonajri sekvojn de la amikecaj 
rilatoj inter fiŝoj kaj porkoj, ». 

La fraŭlino el Dhckoj (hezite) « Nnnnne Sinj... » 

f.it Smjoro : « Nu, la fiŝoj ne povas ĉeesti la kongreson pro monaj 
nferoj kaj ien la porkoj, kiuj anstataŭas ilin per sia ŝinko ! » 

Inter festenn kaj di- liga pmmenado surtrate. La suno por unu 
momento traboras la nubegojn kaj surlumas bele vestitan ĉarm- 
ulinon. 

Sinjoro, al la ĉarmulino (mistere) : « Fraŭlino, mankas io a! via 
kostumo ». 

fjt farrmtlino (terurigite kaj flustre) : « Kio do ? » 

Sinjoro (galante) : « Paro da flugiloj ». 

AOSKULTEMULO. 



































































Iliversaioj 


La Oomota movado ŝajne ne fartas tiv lionc m l;ipanujo. i;i'« 1 hvi . 
laŭ informo kiun ni legis eri nacilingva gazdo, la registaro decidis 
detrni ĉiujn templojn de tiu religia sekto per Hinamifn. ha ka 
de tiu severa kondamno estus kontr&ŭregist&ra ag&do. Oni do v i«tas 
ke faŝistaj ŝtatoj ne estas dolĉaj por siaj kontraŭuloj ! Ni esperu ke 
tiu afero ne havu malavrahlajn reziillalojn por Ivsjieranto, kiu ĝuis 
grandan favoron ĉe la Oomotanoj. 

* 

* * 

En « Haagsche Post » de 23-5-36, ni legis preskaŭ nekivdehlan 
historion pri )a travnaĵoj de S.ano Van Mcimivm rl \fnlo, okaze 
de vizito al Dŭssetdorf. La lastan dimanĉon «1« Aprilo, tiu sinjoru, 
kun 2 aliaj Nederlandaj samideanoj, vojaĝis al Dŭsseldorf, p©r pnsigi 
la tatron tm amika kunesto kun la tieaj esperantistoj. S«-.1 km okazis ? 
Kiam ili sidis «*ii ivsturacio por ta-inaiiĝi, detektivoj venis kaj 
|iortis ilin ĉiuju, pli ol dudek personojn en hi malliberejon, kie S.ano 
Van Megerem restis i lagojn akuzite ke li \vnis tiernnaniijon por 
fari... komunistan propagatidon. Oni severe traserĉis lin, eĉ laŝtrnm- 
pojn kaj Ŝuojn, forprenis kolumon, kravaton kaj paiilalon-tniilon 
Fine venis la Nederlanda iimkomisann kaj -avis lin H tiu harhara 
loko. 

La aveiituro iiiciii eslis doloritra. sed la epilogo plene kompensas 
pro ĉiu sufero, ĉar ĝi eslas aHgr-ide anmza. Imagu kio okazis . Iu 
semajriojn poste S.ro Van Megerem ricevis el Germanujo fakturon 
pri la restadkostoj en la malliherejo. Ln postulila sumo estas U.74 
markoj... 

Germana partoprenanto al la Flandra kongreso en Gent, konfirmis 
ke efektive en Germanujp oni postiilas pagon por restado en la mal- 
libcivjo i r kiam orri eslas nialprave aivslita... Felira fo«fi«d«« : H«*il ! 

* 

Hf * 

De «( Aŭstria komitato por la malliherejoj 1 ni ricevis leteron por 
inforrni la imrtoprenontojn al la Viena kongre so pri la persekuloj 
koritraŭ la demokrataj \nslrianoj, kaj |ior ke la delegitoj en la inter- 
naeia E. kongreSO levu siajn voĉojn ]>or homdigin prilraklo ;.!«■ la 
politikaj malliheruloj, inter kiuj mnltaj e-pcranlistoj, en Aŭstrio. 


Ifiibliofiraffio 


(Duope ricevitajn verkojn ni recenzas, unuope ricevitajn ni nur mencias, 
Verkoj, senditaj al aliaj adresoj oi Redakcio, Administranto aŭ Flandra 
Espe ranto-lnstituto estos tgnorataj.) 

KMiOUSEHSA r.-t.V H . VOS UEIDESST \ M. 

Wij, Esperantisten, kennen de Zweedsche letterkunde en houden 
ervan. Wij kennen Nol»elprijs-winnaars als Sigrid Ondsel. maar 
von Heideii'1 am is ons in d< eze hoedanigheid minper bekend. 

\Vij, Vlaamsche Esperantisten, houderi van sĉhrijvers die in «le 
nationale gedachte, in het eigen wezen van him volk, inspiratic 
putten voor hun \verk. 
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Ilicr breiifrt « Uie 1’uurte » ons de eerste Vdaarnsche vertaling van 
een prachtwerk in dien zin : wel gaat het over oorlogstafereelen, 
en daar houdsn wij niet van ; doch als die oorlogstafereelen ons het 
onzjnnige van den oorlog, van toen en van nu, aantoonen, en ons 
tevens l< ruotheid, de offervaardigheid van een volk voor hun 
idealen verheerlijken, dan denken wij terug aan (irueninge, aan 
den Boerenkrijg, ;ian den lijdensweg van onzen Vlaamschen stam 
sinds 1011, aan Heldenhulde, aan IJzertoren. 

Tvvee hoeken van meer dan 275 bladzijden, vol anekdoten, origi- 
neelj ontroerend soms, afwisselend op meesterlijke wijze verteld, dat 
schenkt ons « Die Poorte », de Vdaamsche Boekengild* , m iiaar mnn* 
rners 2 en 3 der loopende reeks, en dit aan den geringen prijs van 
10 frank per boek in de serie genomen. 

Prospectus en inlichtingen bi| L GaUdens, Eremhodegemstraat, 
20, AALST. 


(>t tii|)a Vivo 


J 


AALST — LA PACA STELO. 

Nova laborjaro por Flundra Esperantistu kaj Instituto, unkaŭ no- 
van jaron ĝi signifas por la grupo « La Paca Stelo •>, ĉar fondiĝis 
ĝia grupo la 7an. de Julio 1929. 

Kun plena fido en niaj diversaj gernembroj ni ekkomencos nov- 
an t fikan agadoa, Ni laboras kaj laboradas ĝis fino de la venko. 
M&lgraŭ ĉio ni montros nin kiel Pacaj batalantoj pur nia nobla kaj 
paca mondmovado. 

A1 ĉiuj membroj kiuj legos tiujn-ĉi liniojn, ni faras tre gravan 
alvokon por ĉeesti la ĝeneralan kunvenon, kiu okazos la 8an. de 
Julio. rnerkrede, en « Goncordia » nia kunvenejo. Por refreŝigi la 
memoron de ĉiuj, tiun tagon nia slandardo, jam bone konata en la 
urho, flirtos al la fasado de la frua mateno. 

En tiu kunveno, pliaj diversaj interesaj punktoj estos pridis- 
kutataj kun la eelo ĉiam antaŭenpuŝi nian lokan movadon. 

Diim la 'fiin:i monato ankaŭ okazos nia ekskurso bicikla al la mon- 
to St. Sauveur, nome la 19an. de Julio. A1 tiu ekskurso rii postulas 
25 gepartoprenantoj n (almenaŭ). 

En la proksima numero de nia inda revuo, ni priraportos pri ta 
ĝenera a kunveno okazonta la 8an. de la nuna. 

« Pacaj ge-Stel-anoj ! Kun freŝa espero al nova laboro. 

iNTWERPEN — FL \\DItEMA (tltfPO ESPEftAMfSTA. 

La 23an de Majo S.ro Henk Thien faris en nia sidejo paroladon 
pri la sekigado de la Nederianda Suda Maro. Kn bmiaj kaj agrablaj 
OSprimoj, li parulis al ni pri la loko kaj fluode la niaro kaj klarigis 
la diversajn uzitajn tabonnanierojn dum la pasintnj jaroj. Por 
fini kaj por pli bone komprenigi siajn klarigojn S.ro Thien montris 
al ni diversajn lumbihlojn pri la laburoj kaj pu-tu ankoraŭ ktdkajn 
vidajojn de pitoreskaj Nederlandaj kostumoj kaj pejzaĝoj. La instru- 
plena parolado finiĝis je la i0,30 h. kaj cslis hedaŭrinde, ke nur 
iro malmultaj geanoj ĉeestis. 
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nifCGGE — KATOUK \ JUNULAR \ \NTO-GRUPO. 

Certe la fervoro de niaj ripozeraaj, sikntemaj, burĝaj membroj 
devosesti pli malvarmigita. La salonestro plendis kr m jam kalkfoje 
malfrue restis. Nia fervoro ? Jes, nia iervato por la kantado kaj la 
laŭtvoĉa diskutado. 

La 25an de Majoĉiuj membroj... Ĝeestantaj havis la plezuron aŭdi 
lantlf.mil el klista revuo de 1912. Temis pjri la publika disputo Ido 
— Lsperanlo. La tempo pasis for, la tiistoria perspektivo kuŝas nun 
sur jri. Ci asprktas nun mokridinda al ni. Sed fiam... 

Sabaton, 2an de Majo, venis Onklo Johano el Haarlem. Neforges* 
eblaj horoj, Kiam nia amiko alverris en Brugge, li tuj volis aĉeti E- 
perante redaklitan jiirnalon 1 Mia naiva amiko permesu ke nii diru 
tion. 

Malgraŭ nia bona propagando. tre malmultaj venis. IMst luallonga 
liarolarlo, ni havis frnktodonan interfraktadon pri la orvanizo di- la 
junulartagoj en Brugge. Sed ni devis daŭrigi ĝin la postan tagon, 

Dimaneou, de la lla. ĝis 13.15 li. ! 

Tiuj meritplenaj membroj estas fotografitaj, kaj do granda parto 
de la Esperantistaro povos admiri iliajn belajn kaj energiajn viza- 
go j n ! 

Rapida tagmanĝo kaj for al vizito de la kampo de la Pafcroj Hene- 
diktanoj, kie ni starigos la tendaron. 

Interfcempe nia amiko rakontis plej ridindajn anekdolojn. 

Lundon li admiris la helan |'.»roci‘sioii <I»* la Sankfa S.m-n. 

Tro rapide tiuj horoj forflugis. Ni senpaeience afcendas la 2ian. 
de Aŭgusto. E1 nia kopgresa karavano devis forfali du membroj, 
je la lasta rninuto ! La profespro prezentis pri ĝi raporlon kiu esfcos 
akre atakata venontan sabaton. Do, ĉiu sur sia posteno ! : 


nnrssEL _ v. /•;. /.. e. 

La es)HTantlinvva parolado pri la sekigo de ia Suda Mam, kiun 
faris nia Nederlanda S.ano H. Tbien, bone sukcesis ; pli ol 40 e.spe- 
rantistoj ĉeestis. 

La nedniandlingva pamlado en « Vlaamscb Huis » pri la sama 
temo, allogis 50 personojn, precipe anojn de la loka V. T. B.-sekcio* 
Post la parolado sekvis mallonga provleckmo. Nia amiko Tliien mon- 
triĝis lertega Ce-instruisto. Posfc 20 mirmta lecimio li faris, oi 
Bsperanto. jiaroladeton kiu daŭris 10 mimitojn. La ĉeestantoj, kiuj 
neniam antaŭe aŬdis Esperanto-vorton, miregis pro la fakto ke ih 
Ĉion komprenis. Ilia entnziasmo estis cranda kaj multaj >in &nflit* 
cis Ĉe nia sekretario por ric.-vi plnajn klarigojn pri Esperaulo. 

DIKSMEIDE. 

Verŝajno en nenin Flandra urbo oni tiom inulh K-ii> ranlon 

por praktikaj celoj ol en Diksmuide. Jfam aperis : turista faldfolio, 
reklamfolio por la Izermoniimenlo. afiŝo por la Izermonumento ; en 
firenarp estas turista broŝuro kvinlingva kun K-parto. Cion tion-ĉi 
ni dankas al la klopodoi de S.ano Mnrcel Mackelberg gardisto de la 
Izermonumenlo, kiu ankaŭ >tari-is graudan fabiilon kun K-teksfcO’ 

ĉe la eniro de la monumenfo. 
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Gis nun S.ano Maekelberg direktis ĉiujn siajn klopodojn al uzo 
de Ksperanto ; ĉi tie ni esprimas la deziron kt- aniiko Maekelberg 
ciifkaii realipu la jam <tc Ioul-c faritan |)roponon, nome matfermi 

kursori kaj starigi grupon ; samtempe estus okazo por akiri kunlabo* 
rantojn. 

MECHELEN — LA ESTONTO. 

.De post la fiuo cie la Cseh-kurst> la ĉeestado <J• * la ,-ni|jkunvenoj 
i da- l>ona. TaintMj, I.t-laŭmulr, la malnovaj membroj nur aperas 
neregule. Ni reorganizis la estraron de la grupo. S.ro llainson, pto- 
vi/.jjii- restas [jrezidaiito, S.ro Van der Poel restas Mkn.dario, kai 
ni rli-ktis ki. i \ ie- 11 rezidantino Fraŭlinon Van den Eynde, kiel ka- 
sistino Fraŭlinon Van Boxelaer, kiel help-sekretariino S.inon Si- 
rnoens, kiel Bihliotekislo S.ron I)e VVinter PoJ ka j kiel komerca ka- 
sistino Finon. Herekens. 

Dum la unuaj monatoj parto de )a kunveno estas perfektiga kurs 
ni uzas la iibron « La ĉiutaga vivo ... Dua parto temas pri diversaj 
aferoj t kaj neniam mankas la kantado. 

La l '<in. dr .Majo nin vizitis tri sainideanoj el Leiden, piedirantaj 

tra Eŭropo. Ili rakontis nin pri la Popolaj tJniversitatoj en Neder- 

lando-neŭtralaj instatutoj, kie speciale la senlahoruloj povas -in 
instrui. 

La 29an. de Majo okazis en kunlaborado kuu V. T. II. Mecheleu. 
lumbilda vespero pri Ia * Sekigadc de la Suda Maro ». S.m Henk 
Tluen rikoltis multan sukceson per siaj tre iuteresaj hildoj, sed 
uin, esperantislojn, plej rnirigis la majstra inaniero laŭ kiu li donis 
la provleckmon useh-metode. Tamen la hazardaj lernantoj ne esti- 
tirl vigloj ot la filt‘ukuraA T iiIoj de nia lasta vintra kurso. La parto- 
pretiado al la Genta kongre.-o povis csti pli liona. Eble niaj junaj 
samideanoj, kiuj la sekvontan jaron estos plenkreskuloj, pli nmli 
nomhre ĉeestos en Leuven. 

*POSTENDE — OSTMNDA PHVPO ESPEHANTl&TA. 

Je la fino d« Majo finiĝig la Cseh-knrso, donila de Sino. L. Orn 
sleiu. Cis la lasta leciono ĉeestis ĉiu enskrihito. Nur en la komenco 
forrestis du lernantoj. La Cseh-kurso kiu altiris entutr ->\ lernantojn. 

• innis al uia grupo 14 novajn membrojn, el kiuj jam kelkaj ĉeestia 
la hodiau-jaran kongresou. Batdaŭ la grupo reorvanizo-- la -ome- 
rajn ek-kurson hiciklaiu, nia uriua estos al Lopliem. Car la sojim-i-ij 
monatoj por Ostendo baldaŭ komencos, ni ĉesigos la ktmvenojn post 
Juuio en la Hotelo Metropole. 

* HOESELARE — RUSEL. 1/M ESl>EllANTiST \ GtU PO. 

Sihmlis dum la lastaj monatoj la raportanto en tiu ruhriko. Cn 
eble tiu silentado estas )a fatala antaŭsigno de haldaŭa futlehra anon- 
co pri la grupo Roeselare ? NE, 1a H.e.g. energie lahoras por la kon- 
servudo dt* la jam konverliloj, kai |mr la formi&ado nuvaj adep* 
l".i- La klulikunvenoj honprosperas dank' al la nnueca kunlahoratlo. 
kiin-iiuranlr la memhrnron, daok' al la severdifinila ĉefcelo ; akce- 

lode nia esperantisma idealo, eklerno kaĵ la pratikado de nia lingvo 

La amuzo servu nur kiel kunfaktoro por la ĝrujta florado, zorg- 
ante ke la kontraŭo t. e. : ke sen amuzo la grupo m* estu vivtenohla. 




























































neniam efektivigu. Kutime la ĉeestantnombro dum la semajna kun- 
veno atingas 20, La grupo aranĝis pubtikan kunvenon okaze de la 
rondvojaĝo de S.ano H. '1'iiien. Kiel digna partopreno al la kungreso 
ni sendis 15 partoprenantojn a! Gent. 


VICHTE. 

i*ost la pruvleciono de S.anu Thien, rnalfermiĝis kurso kun 19 
gepartoprenantoj kuj el ĝi certe esli- - grupo. Car la vilaĝo nombras 
apenaŭ 2.000 loĝantojn, estas vere granda sukceso. Imitinda ekzem- 
plo por la izolaj samideanoj el malgrandaj lokoj kiuj opinias ke 
nur en urboj ekzistas intereso rx>r Esperanto. 


L;i angulo de la serĉemulo] 

A1 la ensendinto de la plej bonaj solvoj, ni promesas belan jire- 
mion. Ciu solvita vorto valoras por i poento. Le premio estos do por 
tiu, kiu akiros la plej altan nombron da trovitaj vortoj. 

La solvoj estu ensendataj antaŭ la 5a de Aŭgusto rekte al S.ro 
F. Volders — Bredastraat, 94, — Antwerpen. Bonan fiancon ! 


SOLVO DE PUOBLEMO 6 

HorizorHale : 

i) ege-mia ; 2) t-ns-da-m ; 3) Esperanto; 4) el-e-ke; 5) envio; 0) 
ek-u-mi; T) Antverpen; 8 ; r-ae-ea-e; 9) ted-sep. 

Inter la multaj ensendintoj de bonaj solvoj, la du sekvantaj sami* 
deanoj gajnis premion, kiun ni alsendos post kelkaj tagoj : S.ro Pit- 
toors el Antwerpen kaj Fraŭlino E. Callewaert el Roeselare. 

PROBLEMO 8 : MURFASADENIGMO 
Sur ĉiu ŝtono unu literon. Ciu sekvanta vorto enhavas la antaŭajn 
literojn kaj oni aldonu ĉiufoje unu literon. Je la 8a vorto oni mal- 
pliigu la vortojn je unu litero. 
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1) Konsonanto. 

2) Sufikso. 

3) Kolekto. 

4) Fajro (figura). 

5) Parto de la suno. 

R) Parto de planto. 

7 ) Komenci amegi. 

8) Bruado per la voĉo. 

0) Estas ĉirkaŭ pentraĵo. 
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10) Parto de veturilo. 

11 



ti) Kajo. 
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12) Metalo. 

13 



13 Vokalo. 






















































































































